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Introduction  
Annunciation Catholic School has created this plan to help navigate the reestablishment of 
our school in the midst of the COVID-19 pandemic. This plan helps to ensure that 
Annunciation is a place where students, families, and employees feel safe. The plan also 
ensures that Annunciation will be committed to reducing the impact of COVID-19 
conditions upon returning to our school. The guidelines referenced in this plan are based 
on guidance from the Office of Catholic Schools, Centura Health, Centers for Disease 
Control and Prevention (CDC), Colorado Department of Public Health and Environment 
(CDPHE), and the World Health Organization (WHO). Regular updates will continue to be 
made to this plan based on the Office of Catholic Schools, CDC, CDPHE, WHO, and 
applicable federal, state, and local agencies. 
 

As stated in our mission statement, we are committed to serve, committed to learn, 
committed to love, and committed to doing so with integrity as Jesus did. As we begin the 
process of re-opening our building for classes to resume on August 24th, our priorities 
are:  

 

Commitment to Serve - Health and Safety  
Understanding that there is an inherent risk in returning during a pandemic, we also 
know that we are part of a societal decision that accepts balancing COVID-19 risk 
against the need for life to continue. We are committed to preventing the spread of 
COVID-19 in our schools’ context by providing copious health and safety measures 
for students and teachers.  
 

Commitment to Learn - Academics & Classroom Environment  
We are committed to having school open daily, to prevent burdening parents with 
complicated schedules that interfere with their own work schedule. Despite our 
limitations, we are committed to helping your students grow their academic progress 
at grade level.  
 

Commitment to Love - ACS Community, Crew, & Social-Emotional Health  
As a Catholic EL Education school, we believe that we are stronger when we are 
together than apart. Although that will look different this year, we are committed to 
helping our students grow as people by providing them with a caring environment 
that safely allows them to feel seen, heard, and loved. This environment will be 
fostered through our continued commitment to Crew and Social-Emotional 
practices.  
 

In the following pages, you will see each of these priorities fleshed out with extreme detail 
regarding various protocols and guidelines. This handbook’s goal is to provide you with as 
much information as possible, knowing that it will continue to be updated as our situation 
progresses.  
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Introducción 

La Escuela Católica de La Anunciación ha creado este plan para ayudar a navegar el 
restablecimiento de nuestra escuela, donde los estudiantes, las familias y los empleados 
se sienten seguros y reducen el impacto de las condiciones COVID-19 al regresar a 
nuestra escuela. Las pautas que se referencia en este plan se basan en la orientación de la 
Oficina de Escuelas Católicas, Centura Health, los Centros para el Control y la Prevención 
de Enfermedades (CDC), el Departamento de Salud Pública y Medio Ambiente de 
Colorado (CDPHE) y la Organización Mundial de la Salud (OMS). Se seguirán haciendo 
actualizaciones en este plan basadas en las pautas de la Oficina de Escuelas Católicas, los 
CDC, la CDPHE, la OMS y las agencias federales, estatales y locales. 

 

Como se indica en nuestra declaración de misión, estamos comprometidos a servir, 
comprometidos a aprender, comprometidos con el amor y comprometidos a hacerlo con 
integridad como lo hizo Jesús. Ahora que comenzamos el proceso de reabrir nuestro 
edificio para que las clases se reinicie el 24 de agosto, nuestras prioridades son: 

 

Compromiso para Servir - Salud y seguridad 
Entendiendo que existe un riesgo inherente al regresar durante una pandemia, 
también sabemos que formamos parte de una decisión social que acepta equilibrar 
el riesgo COVID-19 con la necesidad de que la vida continúe. Nos comprometemos 
a prevenir la propagación de COVID-19 en el contexto de nuestras escuelas 
ofreciendo abundantes medidas de salud y seguridad para estudiantes y profesores. 
 

Compromiso para Aprender - Ambiente de Salón y Académico  
Estamos comprometidos a tener la escuela abierta todos los días, para evitar 
sobrecargar a los padres con horarios complicados que interfieren con su propio 
horario de trabajo. A pesar de nuestras limitaciones, estamos comprometidos a 
ayudar a sus estudiantes a crecer su progreso académico a nivel de grado. 
 

Compromiso para Amar - Comunidad ACS, CREW y Salud Social-Emocional 
Como escuela católica de Educación EL, creemos que somos más fuertes cuando 
estamos juntos que separados. Aunque esto se verá diferente este año, estamos 
comprometidos a ayudar a nuestros estudiantes a crecer como personas con 
ofreciéndoles un ambiente atento que les permita sentirse vistos, escuchados y 
amados. Este ambiente se fomentará a través de nuestro compromiso continuo con 
las prácticas de CREW y Social-Emocional. 
 

En las páginas siguientes, verá cada una de estas prioridades con detalles extremos con 
respecto a varios protocolos y pautas. El objetivo de este manual es para proporcionarle 
tanta información que sea posible, sabiendo que continuará haciendo actualizada sobre 
el progreso de nuestra situación.  
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Commitment to Serve  
Health and Safety  
Understanding that there is an inherent risk in returning during a pandemic, we also know 
that we are part of a societal decision that accepts balancing COVID-19 risk against the 
need for life to continue. We are committed to preventing the spread of COVID-19 in our 
schools’ context by providing copious health and safety measures for students and 
teachers.  

 
Compromiso para Servir  
Salud y seguridad 
Entendiendo que existe un riesgo inherente al regresar durante una pandemia, también 
sabemos que formamos parte de una decisión social que acepta equilibrar el riesgo 
COVID-19 con la necesidad de que la vida continúe. Nos comprometemos a prevenir la 
propagación de COVID-19 en el contexto de nuestras escuelas ofreciendo abundantes 
medidas de salud y seguridad para estudiantes y profesores. 
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Cohorts  
Cohorts are combined grade levels grouped together in order to minimize exposure and 
assist in contact tracing should a student get Covid-19. Even within cohorts, students will 
be expected to follow social distancing protocols. The Cohorts for the coming school year 
will be: Kindergarten & Third Grade, First Grade & Second Grade, Fourth Grade & Fifth 
Grade, Middle School (6th, 7th, & 8th). Cohorts will be in the same space only during 
lunch and recess. Otherwise, students will remain with their class (grade level). 
 
Grupos 
Los grupos son niveles de grado agrupados con el fin de minimizar la exposición y ayudar 
en el rastreo de contactos en caso de que un estudiante obtenga Covid-19. Incluso dentro 
de los grupos, se espera que los estudiantes sigan los protocolos de distanciamiento 
social. Los grupos para el próximo año escolar serán: Kinder & Tercer Grado, Primer 
Grado y Segundo Grado, Cuarto Grado y Quinto Grado, Escuela Secundaria (6o, 7o, 8o). 
Los grupos estarán en el mismo espacio solamente durante el almuerzo y el recreo. De 
otra manera, los estudiantes permanecerán con su clase (nivel de grado). 
 
Social Distancing  
Students will be divided into Cohorts to help minimize exposure, assist in contact tracing, 
and help with social distancing. Two different Cohorts will never be in the same common 
space at the same time. According to the Office of Catholic Schools and Colorado 
Department of Public Health and Environment (CDPHE) schools should try their best to 
maintain six feet distance between persons. At minimum, teachers are required to keep 
students at a three feet distance from center of chair to center of chair. We will strive to 
keep students’ desks six feet apart and will have them at least three feet apart when six 
feet is not possible. In addition, ACS has purchased plastic individual desk shields that will 
be placed around each student's workplace. Students will be able to interact with their 
classmates, while still being protected from germs. The hallways and cafeterias will have 
markings on the floor to help students’ social distance. 
 
Distanciamiento Social 
Los estudiantes se dividirán en grupos para ayudar a minimizar la exposición, ayudar en el 
rastreo de contactos y ayudar con el distanciamiento social. Dos grupos diferentes nunca 
estarán en el mismo espacio común al mismo tiempo. Según la Oficina de Escuelas 
Católicas y el Departamento de Salud Pública y Medio Ambiente de Colorado (CDPHE), 
las escuelas deben esforzarse al máximo para mantener la distancia de seis pies entre las 
personas. Por lo mínimo, los maestros deben mantener a los estudiantes a una distancia 
de tres pies desde el centro de una silla hasta el centro de otra silla. Además, ACS ha 
comprado protecciones de escritorio individuales de plástico que se pondrán alrededor 
del lugar de trabajo de cada estudiante. Los estudiantes podrán interactuar con sus 
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compañeros de clase, sin dejar de estar protegidos de los gérmenes. Los pasillos y 
cafeterías tendrán marcas en el piso para ayudar a los estudiantes a la distancia social. 
 
Student Protocols (Masks, Face Shields, Gloves, Hygiene) 
Annunciation Catholic School will promote a culture of mask wearers, as our main priority 
is to keep all members of the greater Annunciation community safe. All students ages ten 
and up must wear a facemask when interacting with students and other members of the 
community. Students ages nine and below are strongly encouraged to wear masks. This is 
in response to the mask mandate issued by the state of Colorado. All students must wear a 
mask when in common areas such as hallways and bathrooms. Students are not required 
to use face shields, although they are strongly encouraged. Students will wear disposable 
gloves if using shared materials in small groups. Students will wash their hands regularly 
and utilize hand sanitizer often. Students must come to school in clean clothes daily to 
help limit the spread of germs. (If this presents itself as an issue please contact us, we can 
help). 
 
Protocolos estudiantiles (máscaras, protecciones faciales, guantes, 
higiene) 
La Escuela Católica de La Anunciación promoverá una cultura de portadores de máscaras, 
ya que nuestra principal prioridad es mantener saludables a todos los miembros de la 
comunidad de la Anunciación. Todos los estudiantes de diez años y mayores deben usar 
una máscara facial al interactuar con los estudiantes y otros miembros de la comunidad. 
Se recomienda a los estudiantes de nueve años o menos que usen máscaras. Esto es en 
respuesta al mandato de máscara emitido por el estado de Colorado. Todos los 
estudiantes deben usar una máscara cuando estén en áreas comunes como pasillos y 
baños. Los estudiantes no están obligados a usar protectores faciales, aunque se les 
recomienda usarlos. Los estudiantes usarán guantes desechables si usan materiales 
compartidos en grupos pequeños. Los estudiantes se lavarán las manos regularmente y 
utilizarán el desinfectante de manos con frecuencia. Los estudiantes deben venir a la 
escuela con ropa limpia todos los días para ayudar a limitar la propagación de gérmenes 
(Si esto se presenta un problema por favor póngase en contacto con nosotros, podemos 
ayudarle). 
 
Student Illness 
Our greatest priority is to keep all of our students and staff safe. If a student is not feeling 
well, parents should notify the office immediately. If a student tests positive for COVID-19, 
their cohort will stay home from school, quarantine for 14 days, and transition to online 
classes. All state and AOD guidelines will be followed, as well as HIPPA and FERPA 
guidelines, and the privacy of the student will be maintained.  The student will have to 
receive written doctor’s approval in order to return to school following their illness. 
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Enfermedad del Estudiante 
Nuestra mayor prioridad es mantener a todos nuestros estudiantes y personal seguros. Si 
un estudiante no se siente bien, los padres deben notificar a la oficina inmediatamente. Si 
un estudiante da positivo para COVID-19, su grupo permanecerá en casa y estarán en 
cuarentena durante 14 días, y cambiarán a clases en línea. Se seguirán todas las pautas 
estatales y AOD, así como las directrices de HIPPA y FERPA y se mantendrá la privacidad 
del estudiante.  El estudiante tendrá que recibir la aprobación del médico para regresar a 
la escuela después de su enfermedad. 
 
Staff Protocols (Masks, Face Shields, Gloves, Hygiene) 
Annunciation Catholic School will promote a culture of mask wearers, as our main priority 
is to keep all members of the greater Annunciation community safe. All staff members are 
required to wear a mask when interacting with students, other staff members, or in 
communal spaces. Teachers will also wear face shields in addition to their masks. If a 
teacher is further than six feet away from students during whole group instruction, they 
have the option of wearing only their face shield so students can better hear and 
understand their instructions. Teachers will wash their hands regularly and utilize hand 
sanitizer often. Teachers are only required to wear gloves when working with shared 
materials such as math manipulatives, guided reading books, or lab materials. 
 
Protocolos del personal (máscaras, protecciones faciales, guantes, 
higiene) 
La Escuela Católica de La Anunciación promoverá una cultura de portadores de máscaras, 
ya que nuestra principal prioridad es mantener saludables a todos los miembros de la 
comunidad de la Anunciación. Todos los miembros de la escuela deben usar una máscara 
al interactuar con estudiantes, otros miembros de la escuela o en espacios comunes. Si 
están a seis pies de distancia durante la instrucción de todo el grupo, los maestros tienen 
la opción de usar sólo su protector facial. Los maestros se lavarán las manos regularmente 
y utilizarán el desinfectante de manos con frecuencia. Los maestros sólo están obligados a 
usar guantes cuando trabajan con materiales compartidos como manipuladores 
matemáticos, libros de lectura guiados, materiales de laboratorio. 
 
Staff Health Checks  
Teachers will have their temperature checked as they enter the building, and complete a 
daily health screening.  If a teacher has a fever over 100 degrees, or if they report two or 
more symptoms of COVID-19, they will be required to go home. Teachers will not be 
allowed back without a written note from a doctor approving their return to school.  
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Chequeos de Salud para Miembros de la Escuela 
A los maestros se les revisará la temperatura al entrar en el edificio y completarán un 
examen de salud diario.  Si un maestro tiene fiebre de más de 100 grados, o si reporta dos 
o más síntomas de COVID-19, se le pedirá que se vaya a casa. No se permitirá que los 
maestros regresen sin una nota de un médico que apruebe su regreso a la escuela. 
 
Staff Illness  
Should a teacher not feel well, have a fever, or report experiencing two or more COVID-19 
symptoms, they must immediately notify Mrs. Roberts and their team. The teacher will 
remain home until they receive doctor’s approval in order to return to school following 
their illness. If a teacher tests positive for COVID-19, their Cohort will stay home from 
school and quarantine for 14 days, and transition to online classes. All state and AOD 
guidelines will be followed, as well as HIPPA and FERPA guidelines, and the privacy of the 
teacher will be maintained. The teacher will have to receive written doctor’s approval in 
order to return to school following their illness. During this time, substitutes will be 
available for the ill teacher if they are not well enough to teach.  
 
Enfermedad de los Miembros de la Escuela 
Si un maestro no se siente bien, tiene fiebre o reporta dos o más síntomas de COVID-19, 
debe notificar inmediatamente a la Sra. Roberts y a su equipo. El maestro permanecerá en 
casa hasta que reciba la aprobación del médico para regresar a la escuela después de su 
enfermedad. Si un maestro da positivo para COVID-19, su grupo permanecerá en casa y 
estarán en cuarentena durante 14 días, y cambiarán a clases en línea. Se seguirán todas 
las pautas estatales y AOD, así como las directrices de HIPPA y FERPA, y se mantendrá la 
privacidad del profesor. El maestro tendrá que recibir la aprobación del médico para 
regresar a la escuela después de su enfermedad. Durante este tiempo, los suplentes 
estarán disponibles para el maestro enfermo si no están lo suficientemente bien como 
para dar clases.  
 
Teacher Accountability - Inspection for Following Protocols 
With safety as our top priority, teachers are expected to follow all professional standards 
and safety procedures that have been laid out in this handbook. 
 
Responsabilidad del profesorado - Inspección para seguir protocolos 
Con la seguridad como nuestra máxima prioridad, se espera que los maestros sigan todas 
las reglas profesionales y procedimientos de seguridad que se han establecido en este 
manual. 
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School Closure  
Should we have two or more confirmed cases of COVID-19 from separate households, 
Annunciation will close for two weeks and we will transition to our Distance Learning Plan. 
We will follow all protocols given by CDPHE to determine when we can safely resume in-
person learning.  
 
Cierre de Escuela 
Si tenemos dos o más casos confirmados de COVID-19 en hogares separados, la 
Anunciación se cerrará durante dos semanas y pasaremos a nuestro Plan de Aprendizaje 
Remoto. Seguiremos todos los protocolos proporcionados por CDPHE para determinar 
cuándo podemos reanudar el aprendizaje en persona de forma segura. 
 
Daily Cleaning of School  
The school will continue to be cleaned on a nightly basis. Throughout the school day, 
there will be regular wipe downs of surfaces in common areas as well as bathrooms. 
Teachers and students will regularly wipe down their workspaces throughout the school 
day. 
 
Limpieza diaria de la Escuela 
La escuela continuará siendo limpiada cada noche. Durante todo el día escolar, habrá 
limpiezas regulares en áreas comunes, así como baños. Los maestros y los estudiantes 
regularmente limpiarán sus espacios de trabajo durante todo el día escolar. 
 
Visitors 
As of now, we are not allowing any non-essential visitors in our building. Should it become 
essential to have a visitor in the building, their temperature will be checked and they will 
undergo a more in depth health screening prior to entering the building. Every person 10 
years and older in the building is required to wear a mask.  
 
Visitantes 
A partir de ahora, no estamos permitiendo ningún visitante no esencial en nuestro 
edificio. En caso de que sea esencial tener un visitante en el edificio, se comprobará su 
temperatura y se someterá a un examen de salud profundo antes de entrar en el edificio. 
Cada persona de 10 años o más en el edificio debe usar una máscara. 
 
Isolation Room  
Should a member of the ACS community get sick, they will be isolated from the rest of the 
school community until they can be safely removed from the building. 
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Habitación de Aislamiento 
Si un miembro de la comunidad de ACS se enferma, será aislado del resto de la 
comunidad escolar hasta que puedan ser retirados de forma segura del edificio. 
 
AM Just Kids (6:30 - 7:30 a.m.) 
Prior to signing in their child, a Just Kids staff member will take the temperature of each 
student, and record it to help monitor any changes across the school community. If a 
student’s temperature is 100 degrees or above, the student, as well as their siblings, will 
have to immediately leave campus and may not return until they have written approval 
from a doctor that they are free of COVID-19.  
 
AM Just Kids (6:30 - 7:30 a.m.) 
Antes de dejar a su hijo en Just Kids, un miembro del personal de Just Kids tomará la 
temperatura de cada estudiante y la registrará para ayudar a monitorear cualquier cambio 
en toda la comunidad escolar. Si la temperatura de un estudiante es de 100 grados o más, 
el estudiante, así como sus hermanos, tendrán que salir inmediatamente del campus y no 
podrán regresar hasta que tengan la aprobación por escrito de un médico de que están 
libres de COVID-19. 
 
Car Line 
ACS staff members will be out helping direct traffic in the morning. Each family will be 
assigned and given a number card to display on their dashboard. In order to keep the car 
line moving, please follow the staff’s directives and keep moving forward in line until the 
all-clear has been given for you to leave. For safety measures and in order to minimize the 
number of people in the building, parents are asked to remain in their car. 
 
Línea de Coches 
Los miembros del personal de ACS estarán ayudando a dirigir el tráfico por la mañana. A 
cada familia se le asignará una tarjeta numérica para mostrar en su tablero. Con el fin de 
mantener la línea de automóviles en movimiento, por favor siga las instrucciones de los 
miembros de la escuela y siga avanzando en línea. Los padres no se pueden ir hasta que 
sus hijos hayan pasado su control de temperatura. Para las medidas de seguridad y con el 
fin de minimizar el número de personas en el edificio, se pide a los padres que 
permanezcan en su coche. 
 
Morning Drop-Off & Temperature Checks (7:30 - 8:00) 
Everyone who enters the building will have their temperature checked and documented. 
Each family will be assigned and given a number card to display on their 
dashboard.  When a family arrives they will report their number to the staff member 
checking them in. Once the student exits the car, the staff member will take the 
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temperature of each student, and record it to help monitor any changes across the school 
community. Parents may not leave until their student/s have passed their temperature 
check. If a student’s temperature is 100 degrees or above, the student, as well as their 
siblings, will have to immediately leave campus and may not return until they have written 
approval from a doctor that they are free of COVID-19. Headstart will also have staff 
members outside to take temperatures and sign students into the building. After getting 
their temperature checked, students will immediately report to their Crew classrooms.  
 
Registro de temperatura y entrega por la mañana (7:30 - 8:00) 
Todos los que entren en el edificio tendrán su temperatura revisada y documentada. A 
cada familia se le asignará una tarjeta numérica para mostrar en su tablero.  Cuando una 
familia llega, reportarán su número al miembro de la escuela para que los registre. Una 
vez que el estudiante sale del auto, el miembro de la escuela tomará la temperatura de 
cada estudiante y lo registrará para ayudar a monitorear cualquier cambio en toda la 
comunidad escolar. Los padres no pueden irse hasta que sus estudiantes hayan pasado su 
control de temperatura. Si la temperatura de un estudiante es de 100 grados o más, el 
estudiante, así como sus hermanos, tendrán que salir inmediatamente del campus y no 
podrán regresar hasta que tengan la aprobación escrita de un médico de que están libres 
de COVID-19. Headstart también tendrá miembros afuera para tomar las temperaturas y 
firmar a los estudiantes en el edificio. Después de que se revise su temperatura, los 
estudiantes se reportarán inmediatamente a sus salones de CREW. 
 
Breakfast Protocol  
Students will be served breakfast in their classrooms this year. Upon arrival, students will 
go immediately to their classrooms. Breakfast will be delivered and served in the 
classrooms to limit cohorts from intermingling. 
 
Protocolo de Desayuno 
Los estudiantes serán servidos el desayuno en sus salones este año. A su llegada, los 
estudiantes irán inmediatamente a sus salones. El desayuno se entregará y se servirá en 
los salones para limitar la mezcla de grupos. 
 
Lunch Protocol 
Students will eat with their cohorts in the cafeteria. Upon entering the cafeteria students 
will sit at their assigned lunch table and remain there until they are called to join the line 
and receive their food. Students will apply hand sanitizer before they may go through the 
lunch line, and they must follow the markings on the floor to ensure that they are social 
distancing. Each table will have its own plexiglass table shield to help prevent the spread 
of germs while students are eating, but still allow them the opportunity to socialize with 
their classmates during the lunch hour. Students sitting on the same side of the table will  
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be spaced at least six feet apart.  There will be plastic shields around the kitchen staff, who 
will also be wearing masks, and all food will be served on disposable plates. When leaving 
the cafeteria, students will once again be required to apply hand sanitizer. The cafeteria 
staff will be responsible for thoroughly wiping down each table, chairs, and plexiglass as 
each cohort leaves.   
 
Protocolo de Almuerzo 
Los estudiantes comerán con sus grupos en la cafetería. Al entrar en la cafetería, los 
estudiantes se sentarán en la mesa de almuerzo asignada y permanecerán allí hasta que 
sean llamados a unirse a la fila y recibir su comida. Los estudiantes aplicarán desinfectante 
de manos antes de que puedan pasar por la línea de almuerzo, y deben seguir las marcas 
en el piso para asegurarse de que son distanciamientos sociales. Cada mesa tendrá su 
propio escudo de mesa de plexiglás para ayudar a prevenir la propagación de gérmenes 
mientras los estudiantes están comiendo, pero todavía les permite la oportunidad de 
socializar con sus compañeros de clase durante la hora del almuerzo. Los estudiantes que 
se sientan en el mismo lado de la mesa estarán separados por lo menos a seis pies.  Habrá 
escudos de plástico alrededor de los cocineros que también usarán máscaras, y toda la 
comida se servirá en platos desechables. Al salir de la cafetería, los estudiantes deberán 
volver a aplicar desinfectante de manos. El personal de la cafetería será responsable de 
limpiar completamente cada mesa, sillas y plexiglás cuando se vaya cada grupo.  
 
Recess Protocol 
Recognizing that students need opportunities to run around and play during the school 
day, as a school we’ve come to the decision that we will continue to have recess after 
lunch. Students will only have recess with their cohort in efforts to continue to minimize 
exposure to others. Each cohort will have their own set of equipment (basketballs, jump 
ropes, etc.) which will be sanitized after each use. Weather permitting, recess will be held 
outside. If inside, each class in their designated cohort will play on seperate sides of the 
gym. The playgrounds will be utilized, and staff personnel will be required to wipe down 
handrails as students leave. After recess, students will be required to wash their hands 
before returning to their classrooms. Masks will not be required while children are playing 
outside, since health experts say that the risk of spread is low while outside. However, 
students must keep at least six feet from each other if they are not wearing a mask. If 
recess is inside, students will be required to wear a mask.  
 
Protocolo de Recreo 
Reconociendo que los estudiantes necesitan oportunidades para correr y jugar durante el 
día escolar, como escuela hemos llegado a la decisión de que seguiremos teniendo 
recreo después del almuerzo. Los estudiantes sólo tendrán recreo con su grupo con el 
esfuerzo de continuar minimizando la exposición a los demás. Cada grupo tendrá su  
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propio equipamiento (balones, cuerdas de salto, etc.) que se desinfectarán después de 
cada uso. Si el tiempo lo permite, el receso se llevará a cabo afuera. Adentro, cada clase 
de su grupo designada jugará en lados separados del gimnasio. Los patios de recreo se 
utilizarán, y el personal tendrá que limpiar el parque de juegos a medida que los 
estudiantes se vayan. Después del receso, los estudiantes tendrán que lavarse las manos 
antes de regresar a sus salones. Las máscaras no serán necesarias mientras los niños 
juegan al aire libre, ya que los expertos en salud dicen que el riesgo de propagación es 
baja mientras están fuera. Sin embargo, los estudiantes deben mantenerse al menos a seis 
pies el uno del otro si no llevan una máscara. Si hay un receso dentro, los estudiantes 
deberán usar una máscara. 
 
Hallways  
While in the hallway, all members of the ACS community will maintain social distancing 
protocols and follow arrows on the ground directing traffic and staying on the right side of 
the hallway.  
 
Pasillos 
En el pasillo, todos los miembros de la comunidad ACS mantendrán los protocolos de 
distanciamiento social y seguirán las flechas en el suelo dirigiendo el tráfico y 
permaneciendo en el lado derecho del pasillo. 
 
Dismissal Protocol  
In order to limit exposure and the amount of people in the building, parents will not be 
permitted to enter the school building to pick up their child at the end of the day. Students 
will be in their classrooms, with their mask on, and ready to be dismissed at 3:00 p.m. 
Similar to drop off, there will be staff members outside ready to greet you at your car. 
Upon arrival, please have your family number card visible. The staff will then call into the 
front office, who will then call your child's name over the intercom to be dismissed. We ask 
you to please remain in your car during this process to help maintain a quicker flow of 
traffic. Students who are in Just Kids and walk to and from school will be dismissed 
promptly at 3:00. 
 
Protocolo de Despido 
Con el fin de limitar la exposición y la cantidad de personas en el edificio, los padres no 
podrán entrar en el edificio de la escuela para recoger a su hijo al final del día. Los 
estudiantes estarán en sus salones, con la máscara puesta y listos para ser despedidos a 
las 3:00 p.m. Así como en la mañana, habrá miembros de la escuela afuera listos para 
saludarlo en su automóvil. A la llegada, tenga visible su tarjeta de número de familia. El 
miembro llamará a la oficina de recepción, que llamará el nombre de su hijo sobre el 
intercomunicador para ser despedido. Le pedimos que permanezca en su coche durante  
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este proceso para ayudar a mantener un flujo de tráfico más rápido. Los estudiantes que 
estén en Just Kids y caminen hacia y desde la escuela serán despedidos inmediatamente 
a las 3:00. 
 
Bathrooms 
Teachers will build restroom breaks into their daily schedules. The number of people 
allowed in the bathroom at a time will be no greater than the number of sinks available. 
For example if there are only two sinks, there can only be two individuals in the bathroom. 
Hooks will be on the outside of the bathrooms for students to hang a cleanable bathroom 
pass to indicate that the restroom is in use. Before re-entering the classroom, students 
must use hand sanitizer. 
 
Baños 
Los maestros construirán descansos en sus horarios diarios. El número de personas 
permitidas en el baño a la vez no será mayor que el número de lavaderos disponibles. Por 
ejemplo, si solo hay dos lavaderos, solo puede haber dos personas en el baño. Los 
ganchos estarán en el exterior de los baños para que los estudiantes cuelguen un pase de 
baño limpiable para indicar que el baño está en uso. Antes de volver a entrar en el salón 
de clases, los estudiantes deben usar desinfectante de manos. 
 
Water Fountains & Water Bottles 
All mouthpieces on the water fountains have been removed. The ability to fill water bottles 
is still available. Students are asked to bring their own personal water bottle to school, 
which will remain at school throughout the week. The water bottle may be taken home on 
the weekends to clean. Teachers will develop procedures in their classrooms that allow 
students to refill their water bottles throughout the day.  
 
Fuentes de Agua y Botellas de Agua 
Se han eliminado todas las boquillas de las fuentes de agua. La capacidad de llenar 
botellas de agua todavía está disponible. Se pide a los estudiantes que lleven su propia 
botella de agua personal a la escuela, que permanecerá en la escuela durante toda la 
semana. La botella de agua se puede llevar a casa los fines de semana para limpiar. Los 
maestros desarrollarán procedimientos en sus salones que permiten a los estudiantes 
llenar sus botellas de agua durante todo el día. 
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Commitment to Learn 
Academics & Classroom Environment  
We are committed to having school open daily, to prevent burdening parents with 
complicated schedules that interfere with their own work schedule. Despite our limitations, 
we are committed to helping your students grow their academic progress at grade level.  

 
Compromiso para Aprender 
Ambiente de Salón y Académico  
Estamos comprometidos a tener la escuela abierta todos los días, para evitar sobrecargar 
a los padres con horarios complicados que interfieren con su propio horario de trabajo. A 
pesar de nuestras limitaciones, estamos comprometidos a ayudar a sus estudiantes a 
crecer su progreso académico a nivel de grado. 
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Schedule of School Day 
Horario del Día Escolar 
 

 Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday 
6:30 –  
7:30 AM Just Kids 

7:30 –  
8:00 Breakfast in Classrooms 

8:00 –  
8:45 Crew 

8:45 –  
11:00 Class Time 

11:00 –  
11:20 Lunch – K & 3 

11:25 –  
11:45 

Lunch 1 & 2 
Recess – K & 3 

11:50 –  
12:10 

Lunch 4 & 5 
Recess – 1 & 2 

12:15 –  
12:35 

Lunch – MS 
Recess – 4 & 5 

12:35 –  
1:00 Recess - MS 

1:00 –  
3:00 Class Time 

3:00 –  
3:30 Staggered Dismissal 
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Physical Space  
Throughout the day, all students (K-8) will stay in the same classroom. Middle School and 
Specials teachers will rotate between classrooms to minimize the need for contact tracing. 
Classroom spaces will be designed in a developmentally appropriate way to ensure social 
distancing is happening. We will strive to have desks six feet apart from center of chair to 
center of chair, knowing space in our classrooms are limited. At minimum, desks must be 
three feet apart. There will also be clear desk shields around each desk so that students 
can still see their classmates and teacher while having additional protection.  
 
Espacio Físico 
Durante todo el día, todos los estudiantes (K-8) permanecerán en el mismo salón. Los 
maestros de la Escuela Secundaria y de Los Especiales se alternarán entre los salones para 
minimizar la necesidad de rastreo de contactos. Los espacios en los salones se diseñarán 
de una manera apropiada para el desarrollo para garantizar que se esté haciendo 
distanciamiento social. Nos esforzaremos para tener escritorios de seis pies, aparte del 
centro de la silla al centro de otra silla, sabiendo que el espacio en nuestros salones es 
limitado. Por lo mínimo, los escritorios deben estar a tres pies de distancia. También habrá 
protección de escritorio transparentes alrededor de cada escritorio para que los 
estudiantes puedan seguir viendo a sus compañeros de clase y profesores mientras tienen 
protección adicional. 
 
Materials  
Students and teachers will use gloves when shared materials are necessary, such as math 
manipulatives and guided reading books. While reading books from classroom libraries, 
students will be encouraged to wear gloves and/or use hand sanitizer. There will be a 
culture of “I touch it, I read it” in the classroom to further prevent the spread of germs on 
surfaces. Students will return finished books to a quarantine bin where the book will stay 
for 24 hours before another student can use the book.  
 
All necessary materials (pencils, colored pencils, erasers, scissors) will be provided for 
each individual student, which eliminates the need for shared materials in the classroom. 
Students in K-5 will not be permitted to bring backpacks. Middle School students may 
bring backpacks to school, and leave them in their classrooms.     
 
Materiales 
Los estudiantes y los maestros usarán guantes cuando se necesitan materiales 
compartidos, como manipuladores matemáticos y libros de lectura guiados. Mientras lees 
libros de las bibliotecas de los salones, se animará a los estudiantes a usar guantes y/o 
usar desinfectante de manos. Habrá una cultura de "lo toco, lo leo" en el salón para  
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prevenir aún más la propagación de gérmenes en las áreas. Los estudiantes devolverán 
los libros terminados a un contenedor de cuarentena donde el libro permanecerá durante 
24 horas antes de que otro estudiante pueda usar el libro. 

 
Se darán todos los materiales necesarios (lápices, lápices de colores, borradores, tijeras) 
para cada estudiante individual, para que elimine la necesidad de materiales compartidos 
en el salón. Los estudiantes en K-5 no podrán llevar mochilas. Los estudiantes de la 
Escuela Secundaria pueden llevar mochilas a la escuela y dejarlas en sus salones. 
 
Instruction 
As a Catholic EL school, we are committed to a respectful, active, collaborative, and 
growth-oriented classroom. Our classrooms are centered around building respectful, self-
reliant, and responsible students. Although our classrooms will look different this year, our 
teachers’ philosophy is still rooted in these beliefs and practices. We are committed to 
adjusting the best teaching practices to maintain a healthy and safe environment in our 
classrooms. 
 
Instrucción 
Como escuela católica EL, estamos comprometidos a tener un salón respetuoso, activo, 
colaborativo y orientado al crecimiento. Nuestros salones se centran en la construcción de 
estudiantes respetuosos, autosuficientes y responsables. Aunque nuestros salones se 
verán diferente este año, la filosofía de nuestros profesores sigue basada en estas 
creencias y prácticas. Estamos comprometidos a ajustar las mejores prácticas de 
enseñanza para mantener un ambiente saludable y seguro en nuestros salones. 
  
Curriculum  
Teachers are committed to following the Archdiocese of Denver “Power Standards” this 
school year. This will ensure that each student is receiving the education they deserve in 
the midst of this pandemic. Our curriculum promotes both challenge and joy in learning. 
We are prioritizing reading, writing, math, and Catechism. Our work will continue to be 
challenging, meaningful, active, and collaborative. Furthermore, our work is still 
committed to the public good, a more just and equitable world, the betterment of our 
community, and the development of high character. 

 
Currículo 
Los maestros están comprometidos a seguir la Arquidiócesis de Denver "Estándares de 
Energía" este año escolar. Esto asegurará que cada estudiante reciba la educación que 
merece en medio de esta pandemia. Nuestro plan de estudios promueve tanto el desafío 
como la alegría en el aprendizaje. Estamos priorizando la lectura, la escritura, las 
matemáticas y el catecismo. Nuestro trabajo seguirá siendo desafiante, significativo, activo 
y colaborativo. Además, nuestro trabajo sigue comprometido con el bien del público, un 
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mundo más justo y equitativo, el mejoramiento de nuestra comunidad y el desarrollo de 
alto carácter. 
 
Grading/Grading System  
Our grading system will return to the standard grading system (4=Exe,3= Acc, 2=Dev,1= 
Beg). Should we return to Remote Learning, the grading system will be determined by the 
Archdiocese of Denver.  
 
Sistema de calificación/explanación 
Nuestro sistema de clasificación volverá al sistema de calificación estándar (4-Exe,3o Acc, 
2-Dev,1- Beg). Si volvemos al Aprendizaje Remoto, el sistema de calificación será 
determinado por la Arquidiócesis de Denver. 
 
Management in the Active Classroom 
As stated above, our teachers are committed to building a classroom culture that is 
respectful, active, collaborative, and growth-oriented. The way this will look in our 
classroom will be different this year. For instance, we value students’ choices throughout 
the school day. This year, students’ choices will be more closely monitored to ensure 
everyone is following the necessary health and safety protocols. Students not following 
protocols will be asked to have a meeting with our school administration and their family.  
 
Administración en un Salón Activo 
Como se mencionó anteriormente, nuestros maestros están comprometidos a construir 
una cultura de salón respetuosa, activa, colaborativa y orientada al crecimiento. La forma 
en que esto se verá en nuestro salón será diferente este año. Por ejemplo, valoramos las 
opciones de los estudiantes durante todo el día escolar. Este año, las decisiones de los 
estudiantes serán más vigiladas para asegurar que todos sigan los protocolos de salud y 
seguridad necesarios. A los estudiantes que no sigan los protocolos se les pedirá que 
tengan una reunión con nuestra administración escolar y su familia.  
 
The Active Classroom 
EL Education values creative, original, and active teaching practices. We believe that an 
active classroom meets the needs of all our students in a respectful manner. Our students 
contribute to the learning process, share their strengths with the class in varied ways, and 
nurtures character, collaboration, and independence. Because we believe in the 
importance of an active classroom, we will recreate many classroom routines and 
protocols to ensure that our students' needs are met academically and physically while 
maintaining safe guidelines. 
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El Salón Activa 
La Educación EL valora las prácticas docentes creativas, originales y activas. Creemos que 
un salón activo satisface las necesidades de todos nuestros estudiantes de una manera 
respetuosa. Nuestros estudiantes contribuyen al proceso de aprendizaje, comparten sus 
fortalezas con la clase de maneras variadas y nutren el carácter, la colaboración y la 
independencia. Debido a que creemos en la importancia de un salón activo, recrearemos 
muchas rutinas y protocolos en el salón para garantizar que las necesidades de nuestros 
estudiantes se satisfagan académica y físicamente y manteniendo pautas seguras al 
mismo tiempo.  
 
Expeditions  
Learning Expeditions are the signature EL Education curricular structure. Expeditions are 
created as challenging, meaningful, and joyful opportunities for our students to learn and 
contribute to building a better world. We are committed to continuing to explore today’s 
relevant issues in our community while upholding proper health and safety protocols. 
While they may look different this year, our expeditions will continue to reflect what our 
school is committed to: valuing our original thoughts, developing critical thinking skills, 
building character, and living out the Gospel.  
 
Expediciones 
Las Expediciones de Aprendizaje son la estructura curricular de la educación EL. Las 
expediciones se crean como oportunidades desafiantes, significativas y alegres para que 
nuestros estudiantes aprendan y contribuyan a construir un mundo mejor. Nos 
comprometemos a seguir explorando los problemas relevantes de hoy en nuestra 
comunidad, al tiempo que defendemos los protocolos adecuados de salud y seguridad. 
Aunque este año se vean diferentes, nuestras expediciones seguirán reflejando a qué está 
comprometida nuestra escuela: valorar nuestros pensamientos originales, desarrollar 
habilidades de pensamiento crítico, desarrollar el carácter y vivir el Evangelio.  

 
Small Groups  
Small group instruction is a crucial part of a student’s learning. It will look quite different 
this year to ensure we are following all the necessary health and safety protocols. In the 
classroom, teachers have intentionally created spaces where small group instruction can 
take place safely.  
 
Grupos pequeños 
La instrucción en grupos pequeños es una parte crucial del aprendizaje de un estudiante. 
Este año se verá muy diferente para asegurarnos de que seguimos todos los protocolos 
de salud y seguridad necesarios. En el salón de clases, los maestros han creado 
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intencionalmente espacios donde la instrucción en grupos pequeños puede tener lugar 
de forma segura.  
 
Homework 
Students will be sent home with minimal to no academic homework this school year. 
Rather “homework” will be committed time spent with family, activities that work on 
developing a growth mindset, or reading. 
 
Tarea 
Los estudiantes serán enviados a casa con mínima tarea académica o nada de tarea 
académica este año escolar. Más bien "tarea" será tiempo con la familia, actividades que 
trabajan en el desarrollo de una mentalidad de crecimiento, o lectura. 
 
Make/Up Work 
Our greatest priority is to keep all of our students and staff safe. With this in mind, there 
may be a time when a student will miss two weeks of school. If this should happen, 
teachers will have prepared work for the student to complete at home. This work may be 
packets, online work or a combination of the both.  
 
Trabajo Pendiente 
Nuestra mayor prioridad es mantener a todos nuestros estudiantes y maestros seguros. 
Con esto en mente, puede haber un momento en que un estudiante se pierda dos 
semanas de escuela. Si esto ocurriera, los maestros habrán preparado el trabajo para que 
el estudiante lo complete en casa. Este trabajo puede ser paquetes, trabajo en línea o una 
combinación de los dos.   
 
Field Trips/Field Work 
For now, all field trips are put on hold. Our teachers are connecting with the outside 
community to bring in guest speakers on Zoom, Google Hangouts, and using virtual field 
trips. 
 
Viajes de campo/Trabajo de campo 
Por ahora, todas las excursiones están en espera. Nuestros profesores están conectados 
con la comunidad externa para traer oradores invitados en Zoom, Google Hangouts y el 
uso de excursiones virtuales. 
 
Students Working in the Hallway  
During the 2020-21 school year, students will not be permitted to work in the hallway to 
minimize the need for contact tracing and minimize exposure to those outside of their 
class.   
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Estudiantes Trabajando en el Pasillo 
Durante el año escolar 2020-21, los estudiantes no podrán trabajar en el pasillo para 
minimizar la necesidad de rastreo de contactos y minimizar la exposición a aquellos fuera 
de su clase. 
 
Technology/Screen Time 
Every student will have access to their own Chromebook this school year. Teachers will use 
them regularly in their classrooms to help prepare students should we move to a remote 
learning model. Using technology will not be the primary driver for instruction while 
students are in their classrooms, it will be a tool to enhance learning with the goal of 
minimizing screen time.  
 
Tecnología/Tiempo de Pantalla 
Cada estudiante tendrá acceso a su propio Chromebook este año escolar. Los maestros 
los usarán regularmente en sus salones para ayudar a preparar a los alumnos en caso de 
que pasemos a un modelo de aprendizaje remoto. El uso de la tecnología no será la meta 
principal de instrucción mientras los estudiantes están en sus salones, será una 
herramienta para mejorar el aprendizaje con el objetivo de minimizar el tiempo de 
pantalla. 
 
Remote Learning 
During Professional Development Week in August, teachers will be working with their 
grade level teams to determine a plan for remote learning should we have to return to 
learning remotely. Each plan will be developmentally appropriate, knowing that the needs 
of elementary students differ from those of a middle school student. Once those plans are 
created, they will be shared with families.  
 
Aprendizaje Remoto 
Durante la Semana de Desarrollo Profesional de agosto, los maestros trabajarán con sus 
equipos de nivel de grado para determinar un plan de aprendizaje remoto en caso de 
que tengamos que volver al aprendizaje de forma remota. Cada plan será apropiado para 
el desarrollo, sabiendo que las necesidades de los estudiantes de primaria son diferentes 
a los estudiantes de la secundaria. Cuando los planes sean creados, se compartirán con 
las familias.  
 
School Aids 
We have three School Aids at Annunciation (Ms. Mariana, Ms. Rachel, and Ms. Priscilla) 
who will support teachers with supervision during bathroom breaks, recess/lunch duty, 
and other activities where social distancing needs to be monitored. 
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Ayudas Escolares 
Tenemos tres Ayudas Escolares en la Anunciación (Sra. Mariana, Sra. Rachel y Sra. Priscilla) 
que apoyarán a los maestros con supervisión durante las pausas en el baño, el 
receso/almuerzo, y otras actividades donde es necesario monitorear el distanciamiento 
social. 
 
Specials 
As of now, the art and music teachers will travel to the students' individual classrooms for 
specials. Gym will be held outside (weather permitting), otherwise students will practice 
social distance protocols the best they can while in the gym. Supplies and equipment will 
be separated by cohort and cleaned immediately after each class. 
 
Especiales 
A partir de ahora, los profesores de arte y música viajarán a los salones individuales de los 
estudiantes para especiales. El gimnasio se llevará a cabo fuera (si el tiempo lo permite), 
de lo contrario los estudiantes practicarán protocolos de distancia social lo mejor que 
puedan mientras están en el gimnasio. Los suministros y equipos se separarán por grupos 
y se limpiarán inmediatamente después de cada clase. 
 
Bathroom and Water 
We have designed a schedule for bathroom trips and water breaks. Each class will have a 
designated time each day to go to the bathroom and drink water. This schedule ensures 
that we are following proper safety guidelines and keeping our students as safe as 
possible throughout the day.  
 
Baño y Agua 
Hemos diseñado un horario para viajes al baño y pausas de agua. Cada clase tendrá una 
hora designada cada día para ir al baño y beber agua. Este horario garantiza que estamos 
siguiendo las pautas de seguridad adecuadas y manteniendo a nuestros estudiantes lo 
más seguros posible durante todo el día. 
 
Title I 
Title I will resume after Labor Day. Ms. Amy will continue to work with her students in a 
small group setting, while adhering to social distancing guidelines. To limit student 
movement, she may work with the students in their classroom. 
 
Título I 
El Título I empezará después del Día del Trabajo. La Sra. Amy continuará trabajando con 
sus estudiantes en un entorno de grupos pequeños, a la vez siguiendo las pautas de 
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distanciamiento social. Para limitar el movimiento de los estudiantes, puede trabajar con 
los estudiantes en su salón de clases. 
 
Results Learning 
Results Learning works on DPS guidelines so they are only remote until at least October, 
and unsure if they will be able to work with our students until October. 
 
Resultados de Aprendizaje  
Resultados de Aprendizaje trabaja en las pautas de DPS por lo que sólo son remotos hasta 
al menos octubre, e inseguro si podrán trabajar con nuestros estudiantes hasta octubre. 
 
IEP’s & Intervention 
We will continue to work with DPS to advocate for the different learning styles of our 
students. Paula Moore will continue to monitor all paperwork, and communications 
regarding IEPs with DPS. 
 
IEP's y Intervención 
Continuaremos trabajando con DPS para soportar los diferentes estilos de aprendizaje de 
nuestros estudiantes. Paula Moore seguirá supervisando todos los trámites y 
comunicaciones sobre los IEP con DPS. 
 
Common Spaces in Building (Library & Faculty Room) 
All staff members are required to wear a mask when interacting with students, other staff 
members, or in communal spaces. All staff members are expected to follow social 
distancing protocols when in common spaces. 
 
Espacios comunes en el Edificio (Biblioteca y Sala de Profesores) 
Todos los miembros de la escuela deben usar una máscara al interactuar con estudiantes, 
otros miembros de la escuela o en espacios comunes. Se espera que todos los miembros 
del personal sigan los protocolos de distanciamiento social cuando estén en espacios 
comunes. 
 

Faculty Room Teachers are asked not to congregate in the faculty room and 
follow social distancing protocols while utilizing the space. There will no longer be 
a communal coffee pot, and no communal food in the refrigerator.  Hand sanitizer 
needs to be applied before opening the refrigerator. 
 
Sala de Profesores Se pide a los profesores que no se reúnan en la sala de 
profesores, y sigan los protocolos de distanciamiento social mientras utilizan el  
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espacio. Ya no habrá una cafetera comunitaria, ni comida comunitaria en el 
refrigerador.  El desinfectante de manos debe aplicarse antes de abrir el 
refrigerador. 
 
Library - Until further notice, the library is closed to students. Teachers may 
borrow books from the library. When teachers return books to the library, the 
books will be quarantined for 24 hours before being returned to their original 
places in the library.   
 
Biblioteca - Hasta nuevo aviso, la biblioteca está cerrada a los alumnos. Los 
maestros pueden pedir prestados libros de la biblioteca. Cuando los maestros 
devuelvan libros a la biblioteca, los libros se pondrán en cuarentena durante 24 
horas antes de ser devueltos a sus lugares originales en la biblioteca.   

 
Teacher Professional Development 
We are committed to the growth and development of not only our students, but our 
teachers as well. We will continue to have regular Faculty Crew Club meetings and 
Professional Development Days. We will try to hold all meetings in person, practicing 
social distancing measures. In some cases, we may need to hold them virtually.  
 
Desarrollo Profesional de los Maestros 
Estamos comprometidos con el crecimiento y desarrollo no sólo de nuestros estudiantes, 
sino también de nuestros profesores. Seguiremos teniendo reuniones regulares de CREW 
para los maestros y Días de Desarrollo Profesional. Trataremos de celebrar todas las 
reuniones en persona, practicando medidas de distanciamiento social. En algunos casos, 
es posible que necesitemos mantenerlos virtualmente.  
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Committed to Love 
ACS Community, Crew, & Social-
Emotional Health   
As a Catholic EL Education school, we believe that we are stronger when we are together 
than apart. Although that will look different this year, we are committed to helping our 
students grow as people by providing them with a caring environment that safely allows 
them to feel seen, heard, and loved. This environment will be fostered through our 
continued commitment to Crew and Social-Emotional practices.  

 
Comprometidos para amar 
Comunidad ACS, CREW y salud 
socioemocional 
Como escuela católica de Educación EL, creemos que somos más fuertes cuando estamos 
juntos que separados. Aunque esto se verá diferente este año, estamos comprometidos a 
ayudar a nuestros estudiantes a crecer como personas con ofreciéndoles un ambiente 
atento que les permita sentirse vistos, escuchados y amados. Este ambiente se fomentará 
a través de nuestro compromiso continuo con las prácticas de CREW y Social-Emocional. 
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Crew  
We are Crew! Crew is both a culture and a structure, and by working to keep eachother 
safe, we are living out a culture of Crew in our school. Teachers will continue to hold 
socially distant Crew circles in their classrooms, and re-structure activities to incorporate 
social distance protocols and physical touch.  
 
Crew 
¡Somos CREW! CREW es una cultura y una estructura, y al trabajar para mantenernos a 
salvo, estamos viviendo una cultura de CREW en nuestra escuela. Los maestros 
continuarán manteniendo círculos de CREW socialmente distantes en sus salones, y 
reestructurarán las actividades para incorporar protocolos de distancia social y tacto físico. 
 
Staff Crew  
We continue to be committed to supporting the needs of our teachers and families during 
this time. Now, more than ever, we recognize the importance of taking care of oneself to 
be the best educators for our students. With the help of EL Education, we committed to 
prioritizing staff wellness, recognizing that this crisis has impacted everyone's lives. We will 
make and welcome space to provide emotional support for all staff members. 
 
Crew de Profesores 
Seguimos comprometidos a apoyar las necesidades de nuestros maestros y familias 
durante este tiempo. Ahora, más que nunca, reconocemos la importancia de cuidarse a sí 
mismo para ser los mejores educadores para nuestros estudiantes. Con la ayuda de la 
Educación EL, nos comprometimos a priorizar el bienestar de los maestros de la escuela, 
reconociendo que esta crisis ha impactado la vida de todos. Haremos y daremos la 
bienvenida al espacio para proporcionar apoyo emocional a todos los maestros de la 
escuela.  
 
Compassionate Cardinals  
As a Catholic EL school, we strive to love as Jesus did in our thoughts, words, and actions. 
Since we believe that each person in our school and our world has inherent dignity, we will 
continue to commit ourselves to loving each other, especially during these stressful times. 
Individuals who fail to honor our commitment will have an individual meeting with school 
administration. If after that meeting behaviors do not improve, the school administration, 
in consultation with Pastor and Superintendent, will ask the family to withdraw from 
Annunciation Catholic School based on Archdiocesan Policy numbers 2630 and 2660 
Student Withdrawal on Grounds of Parental or Student Behavior: B) Refusal to adhere to 
Archdiocesan or local policies and regulations. 
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Cardenales Compasivos 
Como escuela católica EL, nos esforzamos por amar como lo hizo Jesús en nuestros 
pensamientos, palabras y acciones. Puesto que creemos que cada persona en nuestra 
escuela y nuestro mundo tiene dignidad inherente, seguimos comprometiéndonos a 
amarnos los unos a los otros, especialmente durante estos tiempos estresantes. Las 
personas que no cumplan con nuestro compromiso tendrán una reunión individual con la 
administración escolar. Si después de esa reunión los comportamientos no mejoran, la 
administración de la escuela, en consulta con el Pastor y Superintendente, le pedirá a la 
familia que se retire de la Escuela Católica de la Anunciación basada en los números de la 
Política Arquidiocesana 2630 y 2660 Retiro estudiantil en motivos de comportamiento 
parental o estudiantil: B) Negarse a adherirse a las políticas y regulaciones 
arquidiocesanas o locales. 
 
Awards  
We will continue to celebrate the accomplishments of our students. Our monthly Award 
Ceremony will be live streamed via our social media platforms. Students and teachers will 
stay in their classrooms and celebrate our Crew members who have earned awards from 
there.  
 
Premios 
Continuaremos celebrando los logros de nuestros estudiantes. Nuestra Ceremonia de 
Premios mensual se transmitirá en vivo a través de nuestras plataformas de medios 
sociales. Los estudiantes y profesores se quedarán en sus salones y celebrarán a nuestros 
miembros de CREW que hayan ganado premios desde allí. 
 
Celebrations in the Classroom (Birthdays, Class Parties, etc.) 
We would like to continue celebrating our students in the classrooms as safely as possible. 
Students will not be able to bring in cupcakes or other homemade treats for their classes, 
they may only bring in individualized pre-packaged foods (ex. chips, fruit snacks, etc.). We 
will not pass out any treats to students or teachers, students will take their treat 
themselves. 
 
Celebraciones en los Salones (Cumpleaños, Fiestas de Clase, etc.) 
Nos gustaría seguir celebrando a nuestros estudiantes en los salones de la forma más 
segura posible. Los estudiantes no podrán traer pastelitos u otras delicias caseras para sus 
clases, sólo pueden traer alimentos preenvasados individualizados (por ejemplo, papas 
fritas, aperitivos de frutas, etc.). No repartiremos ninguna golosina a los estudiantes o 
maestros, los estudiantes tomarán sus golosinas ellos mismos. 
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Holiday Celebrations 
Our goal is to continue to celebrate important holidays in our school community with as 
much fidelity as possible. As holidays draw closer, we will take into consideration the 
current climate of our situation and plan accordingly. All of our plans will be shared with 
the larger Annunciation Community to ensure all members feel safe. As of now we do not 
have specific plans and protocols established for these celebrations. When specific plans 
have been made, they will be communicated with families as soon as possible. 
 
Celebraciones Navideñas 
Nuestro objetivo es seguir celebrando importantes fiestas en nuestra comunidad escolar 
con la mayor fidelidad posible. Cuando se acerquen las vacaciones, tomaremos en 
consideración nuestra situación y coordinaremos respectivamente. Todos nuestros planes 
se compartirán con toda la comunidad de la Anunciación para garantizar que todos los 
miembros se sientan seguros. A partir de ahora no tenemos planes y protocolos 
específicos establecidos para estas celebraciones. Cuando se hayan hecho planes 
específicos, se comunicarán con las familias lo antes posible. 
 
Celebration of Learning 
Our goal is to continue to celebrate important celebrations in our school community with 
as much fidelity as possible. As these events come closer, we will develop a plan, and 
share more information of what Celebration of Learning will look like. The safety of our 
school community is of the utmost importance, while still maintaining our identity as a 
Catholic EL Education School.  
 
Celebración del Aprendizaje 
Nuestro objetivo es continuar celebrando celebraciones importantes en nuestra 
comunidad escolar con la mayor fidelidad posible. A medida que estos eventos se 
acerquen, desarrollaremos un plan y compartiremos más información de cómo será la 
Celebración del Aprendizaje. La seguridad de nuestra comunidad escolar es de 
importancia, sin dejar de mantener nuestra identidad como Escuela Católica de 
Educación EL. 
 
Mass 
It is not in the best interest of student and staff safety to have all-school mass in person 
right now. Students will still celebrate mass weekly in their classrooms. Mass/Prayer 
Service will be held in the individual classrooms with Fr. Charles during their Catechism 
class time. Teachers will work with Fr. Charles to develop that schedule.  
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Misa 
No es en el mejor interés de la seguridad de los estudiantes y los maestros para tener 
toda la misa escolar en persona en este momento. Los estudiantes seguirán celebrando 
misa semanalmente en sus salones. El Servicio de Misa/Oración se llevará a cabo en los 
salones individuales con el P. Charles durante su tiempo de clase de Catecismo. Los 
maestros trabajarán con el P. Charles para desarrollar ese horario. 
 
Sacraments 
Sacraments are a living action of God’s grace, love, and mercy in us. With that in mind, 
students will be prepared to receive the Sacraments this year. Second graders will receive 
the Sacrament of Reconciliation, third graders will receive Reconciliation, 1st Communion 
and Confirmation, and fourth graders will receive Confirmation. In addition, older students 
who have already received the Sacraments of Reconciliation and Eucharist will be given an 
opportunity to continue to receive these sacraments during Mass and Reconciliation 
Services in their classrooms. 
 
Sacramentos 
Los sacramentos son una acción viviente de la gracia, el amor y la misericordia de Dios en 
nosotros. Con esto en mente, los estudiantes estarán preparados para recibir los 
Sacramentos este año. Los estudiantes de segundo grado recibirán el Sacramento de la 
Reconciliación, los estudiantes de tercer grado recibirán Reconciliación, 1a Comunión y 
Confirmación, y los estudiantes de cuarto grado recibirán la Confirmación. Además, a los 
estudiantes mayores que ya hayan recibido los Sacramentos de la Reconciliación y de la 
Eucaristía se les dará la oportunidad de seguir recibiendo estos sacramentos durante los 
Servicios de Misa y Reconciliación en sus salones. 
 
Counseling Services 
Counseling services will still be offered and provided this school year by Ms. Amber and 
Ms. Kim. Protocols for attending counseling sessions will be determined by Ms. Amber 
and Ms. Kim and communicated with teachers, students, and families accordingly.  
 
Servicios de Consejería 
La Sra. Amber y la Sra. Kim seguirán ofreciendo y proporcionando servicios de consejería 
en este curso escolar. La Sra. Amber y la Sra. Kim determinarán los protocolos para asistir 
a las sesiones de consejería y se comunicarán con los maestros, los estudiantes y las 
familias respectivamente. 
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Supporting Families Through COVID-19 
Knowing that these are unusual times, we encourage families to reach out to our 
counseling staff, Mrs. Roberts, Father Charles, teachers, if they need extra support. 
 
Apoyo a las familias a través de COVID-19 
Sabiendo que estos son tiempos inusuales, alentamos a las familias a comunicarse con 
nuestro personal de consejería, la Sra. Roberts, el Padre Charles, los maestros, si necesitan 
apoyo adicional. 
 
Sports & Sporting Events  
We will continue to follow the guidelines regarding sports set by the Office of Catholic 
Schools and CASAL. As we learn more about what sports will look like, we provide more 
information.  

Cross Country 
As of now, we are able to have a cross country team (4th Grade - 8th Grade), and 
the team will be following strict social distancing protocols to ensure your child’s 
safety. Practices will take place most days right after school at nearby parks, and a 
practice schedule will be sent out to parents at the beginning of each week. 
Although our large CSAL meets with many teams will not be taking place this year, 
smaller meets with fewer schools and stringent safety standards have been 
approved by CHSSA. Mr. Brimeyer will be sending out this safety information at 
the beginning of the school year and is actively seeking out meets for our team to 
compete at. Transportation to meets will unfortunately need to be provided by 
individual families rather than by the school. Please contact Mr. Brimeyer for 
further information on the safety efforts being put into place, as well as how your 
child can join the team. (andrew.brimeyer@annunciationk8.org) 

 
Deportes y eventos deportivos 
Seguiremos siguiendo las pautas sobre deportes establecidas por la Oficina de Escuelas 
Católicas y CASAL. A medida que aprendemos más sobre cómo serán los deportes, 
proporcionaremos más información.  
 

Cross Country 
A partir de ahora, podemos tener un equipo (4o Grado - 8o Grado), y el equipo 
estará siguiendo estrictos protocolos de distanciamiento social para garantizar la 
seguridad de su hijo. Las prácticas se llevarán a cabo la mayoría de los días justo 
después de la escuela en los parques cercanos, y se enviará un horario de 
práctica a los padres al comienzo de cada semana. Aunque nuestro CSAL se 
reúne con muchos equipos no se llevará a cabo este año, los cumplimientos más 
pequeños con menos escuelas y los estrictos estándares de seguridad han sido  
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aprobados por CHSSA. El Sr. Brimeyer enviará esta información de seguridad al 
comienzo del año escolar y está buscando activamente reunirse para que nuestro 
equipo compita. Por desgracia, el transporte a las reacciones tendrá que ser 
proporcionado por familias individuales en lugar de por la escuela. Por favor, 
póngase en contacto con el Sr. Brimeyer para obtener más información sobre los 
esfuerzos de seguridad que se están llevando a cabo, así como cómo su hijo 
puede unirse al equipo. (andrew.brimeyer@annunciationk8.org) 
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